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LINGVOTEJAMKORLIKNING NUTQIY AKTLAR NAZARIYASI DOIRASIDA 
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 ANNOTATSIYA 
Mazkur maqolada lingvotejamkorlikning nutqiy aktlar nazariyasi doirasidagi pragmatik 

xususiyatlari tahlil qilingan. Tadqiqotda til tejamkorligining nutqiy muloqot jarayonida qanday 
namoyon bo‘lishi, uning lokutiv, illokutiv va perlokutiv aktlar bilan o‘zaro munosabati nazariy va 
amaliy jihatdan yoritilgan. Muallif nutqiy aktlar nazariyasining asosiy qoidalariga tayangan holda 
lingvotejamkorlikning bevosita va bilvosita nutqiy aktlardagi ifodalanish xususiyatlarini tahlil qiladi. 

Maqolada til birliklarining qisqarishi, ellipsis, implitsitlik, sukut va pauza kabi vositalar orqali 
nutqning pragmatik samaradorligi ta’minlanishi badiiy matnlar misolida ko‘rsatib berilgan. 
Shuningdek, nutqiy aktlar nazariyasida bevosita va bilvosita nutqiy aktlar tushunchasining ahamiyati, 
ularning kommunikativ maqsad hamda nutqiy ifoda shakli bilan bog‘liq jihatlari ilmiy tahlil qilingan. 
Ayniqsa, poetik matnlarda lingvotejamkorlikning illokutiv kuchni saqlagan holda perlokutiv ta’sirni 
kuchaytirishi, estetik va emotsional ta’sirchanlikni oshirishi asoslangan. 

Kalit so‘zlar: lingvotejamkorlik, nutqiy aktlar, nutqiy aktlar nazariyasi,  matn pragmatikasi, 
diskurs tahlil, poetik nutq, ellipsis.  
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PRAGMATIC EXPRESSION OF LINGUISTIC ECONOMY WITHIN THE 
THEORY OF SPEECH ACTS 

ANNOTATION 
This article analyzes the pragmatic features of linguistic economy within the framework of 

speech act theory. The study examines how linguistic economy manifests itself in the process of 
communication and explores its relationship with locutionary, illocutionary, and perlocutionary acts 
from both theoretical and practical perspectives. Drawing on the fundamental principles of speech act 
theory, the author investigates the characteristics of linguistic economy in direct and indirect speech 
acts. 

Using examples from literary texts, the article demonstrates how the pragmatic effectiveness 
of speech is achieved through such devices as reduction of linguistic units, ellipsis, implicitness, 
silence, and pauses. Furthermore, the significance of direct and indirect speech acts within speech act 
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theory is scientifically analyzed, with particular attention paid to their relationship with 
communicative intention and forms of speech expression. Special emphasis is placed on the role of 
linguistic economy in poetic texts, where it preserves illocutionary force while enhancing 
perlocutionary impact, thereby increasing the aesthetic and emotional expressiveness of discourse. 

Keywords: linguistic economy, speech acts, theory of speech acts, text pragmatics, discourse 
analysis, poetic speech, ellipsis. 
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ПРАГМАТИЧЕСКОЕ ВЫРАЖЕНИЕ ПРИНЦИПА ЯЗЫКОВОЙ ЭКОНОМИИ В 

РАМКАХ ТЕОРИИ РЕЧЕВЫХ АКТОВ 
                                                                                             АННОТАЦИЯ 

В данной статье анализируются прагматические особенности лингвоэкономии в рамках 
теории речевых актов. В исследовании рассматриваются способы проявления языковой 
экономии в процессе речевой коммуникации, а также её взаимосвязь с локутивными, 
иллокутивными и перлокутивными актами. Опираясь на основные положения теории речевых 
актов, автор анализирует особенности реализации лингвоэкономии в прямых и косвенных 
речевых актах. 

В статье на примерах художественных текстов показано, каким образом 
прагматическая эффективность речи обеспечивается посредством таких средств, как 
сокращение языковых единиц, эллипсис, имплицитность, молчание и пауза. Кроме того, 
научно обоснована значимость понятий прямых и косвенных речевых актов в теории речевых 
актов, а также рассмотрены их связи с коммуникативной целью и формой речевого 
выражения. Особое внимание уделяется тому, что в поэтических текстах лингвоэкономия, 
сохраняя иллокутивную силу высказывания, усиливает его перлокутивное воздействие, а 
также повышает эстетическую и эмоциональную выразительность речи. 

Ключевые слова: лингвоэкономия, речевые акты, теория речевых актов, прагматика 
текста, дискурсивный анализ, поэтическая речь, эллипсис. 

 
Kirish va mavzuning dolzarbligi. Inson jamiyati taraqqiyotida muloqot asosiy ijtimoiy 

ehtiyojlardan biri sifatida namoyon bo‘ladi. Mazkur jarayonning yetakchi vositasi bo‘lgan til inson 
ongida shakllangan fikr va his-tuyg‘u hamda turli ijtimoiy munosabatlarni nutq vositasida 
voqelantirish yoki ularni qog‘ozga tushirish faoliyatini amalga oshiradi.  Shu jihatda, tilni faqat 
lug‘aviy birliklar yig‘indisi emas, balki amaliy faoliyatlarni ta’minlovchi kommunikativ mexanizm 
sifatida baholash maqsadga muvofiqdir. Odatda muayyan gap tashqi shakl jihatidan oddiy lisoniy 
birlik sifatida ko‘rinish bersa-da, pragmatik nuqtai nazardan u butunlay boshqa vazifani amalga 
oshirishi mumkin. Masalan, Eshik ochiq qolibdi jumlasi shaklan sodda ko‘rinishga ega bo‘lgan gap 
sifatida muayyan holat haqida ma’lumot yetkazuvchi darak gapdan boshqa narsa emas. Biroq, 
kommunikativ vaziyat va muloqotdoshlararo munosabat, shuningdek, intonatsiya va pragmatik 
sharoitga ko‘ra u eshikni yop, e’tiborli bo‘l (eshik ochiq qoldi), xona sovuq kabi tagma’nolarga ham 
ishora qilish holatlari mavjud. Demak, gapning mazmuni faqat uning grammatik shakli yoki lug‘aviy 
tarkibi bilan cheklanib qolmasdan, nutqiy vaziyatda turli kommunikativ vazifalarni amalga 
oshiradigan ko‘p qatlamli birlik sifatida namoyon bo‘ladi [1,288.]. Shu jihatdan, har qanday gap 
tarkibida semantik ma’no bilan bir qatorda pragmatik mazmun, ya’ni adresant nutq intensiyasi hamda 
muayyan ijtimoiy munosabatlarni ifodalovchi muloqotdoshlarning o‘zaro munosabatlarni aks 
ettiruvchi qo‘shimcha yashirin mazmun ham mavjud bo‘ladi. Natijada, gap til tizimining statik 
elementi emas, balki muloqot jarayonida faol harakatlanuvchi, ma’lumot yetkazuvchi va ta’sir 
ko‘rsatuvchi dinamik nutqiy birlik sifatida baholanadi. Aynan mana shu xususiyatlar til birliklarining 
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amaliy-qo‘llanish tabiatini ochib beruvchi nutqiy aktlar nazariyasining shakllanishiga asos bo‘lgan 
muhim omillardan biri hisoblanadi. 

Til birliklarining bunday tabiatini ilmiy jihatdan yoritgan yo‘nalishlardan biri nutqiy aktlar 
nazariyasidir. Ushbu nazariyaga ko‘ra, inson gapirish orqali suhbatdoshga faqat ma’lumot berishni 
maqsad qilmaydi, balki buyurish, iltimos qilish, va’da berish ogohlantirish kabi muayyan faoliyatni 
ham amalga oshirishga harakat qiladi.  Shu ma’noda nutq bu harakatdir, ya’ni u shunchaki taklifning 
ifodasi sifatida emas, balki ijtimoiy kontekstdagi harakatning bir misoli sifatida qaraladigan 
jarayondir [2]. 

Tilshunoslikda nutqiy aktlar nazariyasi lisoniy birliklarni faqat semantik mazmun tashuvchi 
vosita sifatida emas, ijtimoiy-amaliy harakatni amalga oshiruvchi kommunikativ mexanizm sifatida 
talqin etiladi. Mazkur yo‘nalish XX asrning ikkinchi yarmida pragmalingvistikaning shakllanishida 
muhim nazariy poydevorlardan biriga aylandi. Shundan so‘ng mazkur sohaning nazariy va amaliy 
jihatlariga oid masalalar jahon tilshunosligida bir qator olimlar tomonidan atroflicha talqin etilgan. 
Jumladan, nutqiy faoliyatning funksional tabiati K. Byullerning organon modelida batafsil yoritilgan 
bo‘lib, unda tilning ekspressiv, appelyativ va reprezentativ vazifalari alohida ajratib ko‘rsatilgan 
[3.217.]. E. Benvenist esa nutq subyekti va adresat munosabatlarini tadqiq qilgan holda, shaxs 
kategoriyasi hamda deyksis masalalarning pragmatik ahamiyatini asoslab bergan[4]. Rus 
tilshunosligida  A.Romanov nutqiy ta’sir mexanizmi hamda muloqot strategiyalarini tahlil qilgan 
bo‘lsa [5,41], V.Bogdanov nutqiy muloqotning kommunikativ modellarini ishlab chiqqan [6,29]. 
O‘zbek tilshunosligida Sh.Safarov pragmalingvistika va nutqiy muloqot nazariyasining muhim 
qirralarini tadqiq qilgan. Shuningdek, olim o‘zbek tilshunosligida pragmalingvistika va nutqiy aktlar 
sohasi taraqqiyotiga ulkan hissa qo‘shgan. A. Muminov ishlarida muloqot madaniyati va 
kommunikativ strategiyalar masalasiga urg‘u berilgan. A. Nurmonov til va tafakkur munosabati 
hamda funksional tilshunoslik yo‘nalishida muhim nazariy xulosalarni taklif etganligi bilan 
izohlanadi[7]. Shuningdek, M.Hakimov matn pragmatikasi va diskurs tahlili masalalariga alohida 
e’tibor qaratgan.  

Shu kabi ko‘plab ushbu soha vakillari tomonidan amalga oshirilgan ishlarni e’tirof etish 
mumkin, biroq nutqiy aktlar nazariyasining asoschisi sifatida J. Ostin tomonidan amalga oshirilgan 
ishlarni alohida e’tirof etish joiz. Xususan, olimning How to Do things with words (So‘zlar bilan 
qanday munosabatda bo‘lmoq lozim) asarida til vositasida voqelikni tasvirlash bilan birga amaliy 
harakat ham bajarilishi isbotlangan. Masalan, uzr so‘rayman yoki ma’lum qilaman kabi  birliklar 
shunchaki axborot berish emas, balki ijro etilgan harakatdir [8].  

Muhokama. Ushbu tadqiqot ishimizning mazkur bo‘limida asosiy e’tibor 
lingvotejamkorlikning nutqiy aktlar nazariyasi doirasida pragmatik ifodalanishini yoritishga 
qaratilgan. Usbu maqsadni amalga oshirish uchun, eng avvalo, nutqiy aktlarning tasnifiy mezonlarini 
aniqlash zarur bo‘ladi. Ya’ni nutqiy birliklarning lokutiv shakli, illokutiv maqsadi va perlokutiv ta’siri 
o‘zаro munosabatda tahlil qilinishi lozimdir. Bu borada  J. Ostinning yuqorida qayd etilgan How to 
Do things with words (So‘zlar bilan qanday munosabatda bo‘lmoq lozim) asari alohidа o‘rin turadi. 
Ostinning shu va shu kabi ilmiy asarlarida ilgari surilgan ilmiy g‘oyalari negizida keyinchalik turli 
hajmdagi tilshunoslikka oid ko‘plab ilmiy manbalar yaratilgan va soha doirasidagi aksariyat 
izlanishlar aynan ushbu olimning konseptual qarashlariga tayangan holida rivojlantirilgan. Olimning 
nazariyasiga ko‘ra, nutqiy faoliyat jarayonida so‘zlovchi va tinglovchining o‘zaro munosabati, suhbat 
uchun tanlangan mavzu hamda unga oid so‘zlovchining fikrini bayon etish usuli kabi shartlar muhim 
ahamiyat kasb etadi. Shuningdek, u til birliklarining funksional mohiyatini aniqlash maqsadida har 
bir nutqiy hodisani quyidagi uch tartibli tizim sifatida ko‘rsatadi[9]: 

1. Locutionary act (lokutiv akt); 
2. Illocutionary act (illokutiv akt); 
3. Perlocutsionary act (perlokutiv akt). 

Lokutiv akt nutqning formal-lisoniy shaklda ifodalanishi, ya’ni fonetik, grammatik va leksik 
jihatdan tuzilgan gaplar bo‘lsa, illokutiv akt esa so‘zlovchi tomonidan gap orqali bajarilayotgan va’da 
berish, farmoyish berish kabi kommunikativ maqsadga urg‘u beradi. Perlokutiv akt esa adresatda 
yuzaga keladigan ta’sir, reaksiya yoki amaliy natija bilan belgilanadi[10, 1-15]. Ya’ni so‘zlovchi o‘z 
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maqsadiga erishish uchun uning ijro etgan nutqi tinglovchiga ko‘rsatadigan ta’siri perlokutiv akt 
deyiladi.  Masalan, Bu yer sovuq jumlasining lokutiv mazmuni havoning sovuqligi haqidagi xabar 
bo‘lsa, illokutiv maqsadi derazani (eshikni) yoping yoki isitgich qurilmasini yoqing kabi birliklardan 
iborat bo‘lishi mumkin. Perlokutiv natija esa adresat o‘ziga yo‘naltirilgan harakatni amalga 
oshirishida namoyon bo‘ladi. 

Nutqiy aktlar nazariyasida illokutsiya tushunchasi markaziy va keng qo‘llanuvchi 
kategoriyalardan biri hisoblanadi. Ayrim tadqiqotlarda illokutiv akt bevosita nutqiy harakatning 
funksional muqobili sifatida talqin etiladi[11,35]. Chunonchi, J. Syorl ta’kidicha, nutqiy akt 
tuzilmasining asosiy yadrosini aynan illokutiv akt tashkil etadi va ayrim holatlarda u nutqiy akt 
atamasining ekvivalenti sifatida ham qo‘llanilishi mumkin. Illokutiv harakatning bevosita ijrochisi 
muloqot subyekti, ya’ni so‘zlovchi sanaladi. Perlokutiv akt esa nutqiy akt strukturasining dastlabki 
bosqichi bo‘lgan lokutiv akt hamda ikkinchi bosqichni tashkil etuvchi illokutiv aktdan sezilarli 
darajada farq qiladi. Uning mohiyati nutq orqali tinglovchiga muayyan ta’sir ko‘rsatish va unda ruhiy 
emotsiyanal reaksiyani yuzaga keltirish bilan belgilanadi[12].  

Boshqacha aytganda, so‘zlovchi tinglovchiga “A” deb murojaat qilish orqali “B”ni bajarishga 
ishora qiladi, ya’ni suhbatdosh “A”ni emas, balki “B”ni bajarish uchun reaksiya bildiradi[13,19]. 
Mazkur jarayon lingvotejamkorlikning nutqiy aktlar doirasida pragmatik voqelanishini yoritishda 
alohida ahamiyatga egadir. Zero, tilda tejamkorlik tamoyiliga muvofiq holda lokutiv shakl qisqa yoki 
elliptik ko‘rinishda namoyon bolsa-da, uning illokutiv kuchi va perlokutiv ta’siri saqlanib qoladi.  

Demak, tejamkorlik nutqiy aktlar doirasida asosan lokution akt bosqichida namoyon bo‘lish 
holatlarini kuzatish mumkin. Chunki siqilish, qisqarish va ellipsis ifoda avvalo gapning tashqi verbal 
shakliga taalluqlidir. Ya’ni ma’no to‘liq ifodalanadi, ammo kam miqdordagi til vositalari bilan 
kodlanadi, jumla shaklan qisqartirgan holda, uning pragmatik mazmunini kontekst, presuppozitsiya 
va nutq bilan bog‘liq vaziyatlar orqali to‘ldiradi. Misol uchun, oddiygina choy issiq jumlasining o‘zi 
muayyan muloqot sharoitida ehtiyot bo‘lib iching, asta qabul qiling, qo‘lingiz yoki oyog‘ingiz kuyib 
qolmasin kabi illokutiv mazmunni anglatib, tinglovchini amaliy harakat ijrosini ta’minlashga 
undaydi. Ya’ni, choy issiq, uni ehtiyot bo‘lib qabul qiling, biror a’zoingiz kuymasin kabi mukammal 
ko‘rinishdagi sintaktik tuzilmada ifodalanishi mumkin bo‘lgan mazmun qisqartirilgan ko‘rinishda 
verballashadi. Ushbu vaziyatda gap tarkibidagi ayrim yondosh komponentlarning tejalishi natijasida 
lokutiv shakl minimallashsa-da, illokutiv kuch saqlanib qoladi hamda perlokutiv ta’sir tinglovchining 
ehtiyotkor harakati orqali namoyon bo‘ladi. Shu jihatdan, mazkur holat tejamkorlikning pragmatik 
ko‘rinishining namunasi sifatida kam sonli til birliklari yordamida keng kommunikativ mazmun va 
kutilgan amaliy natija yuzaga chiqarilgan.  

Yuqoridagi tahlillar asosida poetik matnda lingvotejamkorlikning nutqiy akt tarkibida 
namoyon bo‘lish bosqichlarini  quyidagich tasniflash mumkin: 

1- jadval. 
Lingvotejamkorlikning nutqiy akt tarkibida namoyon bo‘lish bosqichlari 

Nutqiy 
akt 
komponenti 

Nazariy 
ta’rif 

Lingvotejamkorlikdagi 
ko‘rinish   

Natija 

Lokutiv akt Gapning tashqi 
verbal shakli 

Qisqarish, ellipsis, implisitlik Shakliy minimallashuv 

Illokutiv akt So‘zlovchining 
kommunikativ 
maqsadi 

Yashirin buyruq, iltimos ... Pragmatik kuch saqlanadi 

Perlokutiv akt Adresatdagi 
ta’sir 

Kognitiv faoliyat Kommunikativ 
samaradorlik 

 
Ma’lumki, nutqiy aktlar nazariyasining asoschisi J. Ostin ilk bor nutqiy aktlarni tizimli 

ravishda tasniflash g‘oyasini ilgari surgan olim sifatida e’tirof etiladi. U o‘zining yuqorida tilga 
olingan How to Do things with words[14] (So‘zlar bilan qanday munosabatda bo‘lmoq lozim) asarida 
nutqiy harakatlarni quyidagi besh asosiy guruhga ajratadi: 
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1. Verdikativlar – qaror qabul qilish yoki hukm chiqarish; 
2. Ekzersitivlar – maslahat berish, ogohlantirish kabilar; 
3. Komissivlar – majburiyatlar: ont ichish, va’da berish kabi; 
4. Behavitivlar – muayyan faoliyatga munosabat: dalda berish kabi; 
5. Ekspozitivlar – o‘z fikriga izoh berish va oydinlik kiritish kabi. 

Ostin tasnifi negizida, asosan, ingliz tilidagi performativ fe’llar tizimi yotadi. Chunki promise 
(va’da bermoq), order (buyurmoq), advise (maslahat bermoq) kabi fe’llar muloqot jarayonida bayon 
etilayotgan fikrning illokutiv kuchini aniqlashga xizmat qiladi. Misol uchun, I promise to call you 
Senga qo‘ng‘iroq qilishga va’da bearaman) jumlasining o‘ziyoq promise (va’da bermoq) fe’li 
komissiv aktni yuzaga chiqaradi, boshqacha aytganda, adresant muayyan majburiyatni o‘z zimmasiga 
oladi.  

Biroq mazkur tasnif keyinchalik bir necha bor tanqidlarga uchraydi. Chunonchi,  J. Syorl 
nutqiy aktlarni faqat illokutiv fe’llar bilan tenglashtirish yoki ularni qorishtirib talqin qilish nazariy 
jihatdan asosli emasligini ta’kidlaydi. Olimning fikricha, nutqiy akt bu muloqot jarayonida 
voqelanadigan kommunikativ harakat bo‘lib, leksik tizimda mavjud bo‘lgan illokutiv fe’llar esa 
ushbu harakatning leksik ifodasidir, xolos[15,69]. Demak, har qanday nutqiy aktni albatta muayyan 
performativ fe’l orqali ifodalash shart emas. Aynan shu nuqta til tejamkorligining nutqiy akt sifatidagi 
pragmatik maqomini anglash imkonini beradi. Zero, nutq ijrochisi ko‘pincha illokutiv maqsadni 
to‘liq grammatik shaklda emas, balki qisqa implisitlik yoki kontekstga tayangan holda ifodalaydi. 
Bunda nutqiy akt shaklan tejalsa-da, pragmatik kuchi saqlanadi. 

Misol uchun, ingliz tilida It’s cold here (Bu yer sovuq) jumlasining formal mazmuni havoning 
sovuqligini bildirsa-da, muayyan vaziyatda u Please, close the window (Iltimos, derazani yoping) 
kabi illokutiv maqsadni anglatishi ham mumkin. Bu vaziyatda buyruq yoki iltimos ochiq 
ifodalanmagan, ammo adresat kontekst va muloqot muhitiga tayangan holda nutq intensiyasi ishora 
qilayotgan harakatni amalga oshirishga kirishadi. Demak, lo‘nda deklorativ jumla vositasida keng 
kommunikativ mazmun aks etmoqda. 

J. Syorl J.Ostin nazariyalarini rivojlantirgan holda, nutqiy aktlar markazida ayniqsa illokutiv 
kuch turganini ta’kidlaydi va nutqiy aktlarni quyidagi guruhlarga ajratadi:  

1. Assertivlar – xabar berish, tasdiqlash; 
2. Direktivlar – buyurish, iltimos qilish; 
3. Komissivlar – va’da berish; 
4. Ekspressivlar – minnatdorchilik, uzr, tabrik; 
5. Deklarativlar – holatni o‘zgartirish. 
Mazkur tasnif ham, yuqorida qayd etilgan J. Ostin tomonidan tasniflangan guruhlar kabi, til 

tejamkorligini pragmatik jihatdan tadqiq etish uchun muhimdir.  Chunki qisqa, implisit yoki elliptik 
shakllarda ifodalangan ko‘plab lisoniy birliklar aynan illokutiv maqsadni ifodalaydi. Zero, 
tejamkorlik nutq jarayonida kontekstga tayanish hamda implisit ma’no yaratish kabi usullarda 
namoyon bo‘ladi. Ushbu hodisa nutqiy aktlar nazariyasi nuqtai nazaridan qaralganda, asosan lokutiv 
shaklning qisqarishi, biroq illokutiv kuch ta’sirining saqlanishi orqali tavsiflanadi.  

Shuningdek, nutqiy aktlar nazariyasida bevosita va bilvosita nutqiy aktlar tushunchasi ham 
muhim ahamiyat kasb etadi. Zero, mazkur hodisalar nutqiy ifoda shakli hamda nutq ijrochisining 
kommunikativ maqsadi o‘rtasidagi munosabatni ochib berishga imkon beradi. Bevosita nutqiy 
aktlarda jumlalarning struktur va grammatik ko‘rinishi uning illokutiv maqsadiga to‘liq mos kelishi 
mumkin. Misol uchun, Vaqtida keling birligi buyruq maylida shakllangan bo‘lib, u to‘g‘ridan-to‘g‘ri 
adresatni muayyan harakat ijrosini ta’minlashga undaydi va bunday turdagi gaplarda lokutiv mazmun 
hamda pragmatik vazifa o‘rtasida ziddiyatlar kuzatilmaydi. 

Biroq, bilvosita nutqiy aktlarda esa nutqning formal ko‘rinishi hamda kommunikativ maqsad 
o‘rtasida muayyan tafovutlar kuzatiladi. Misol uchun, Ancha kech tushib qoldi jumlasi formal-
stilistik jihatdan kommunikativ maqsadga muvofiq bo‘lmaydi. Boshqacha aytganda, Ushbu darak 
gap muayyan vaziyatda kech bo‘lib qoldi, uyga qaytaylik yoki ichkariga kiraylik kabi taklif yoki 
buyruq mazmunidagi harakatga ishora qilishi mumkin. Demak, bunday holatlarda adresat gapning 
yuzaki mazmuni emas, balki kontekst, prosuppozitsiya hamda muloqot muhitiga tayangan holda 
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tagma’noli implisit kuch ta’sirini anglaydi. Shu jihatdan ham bilvosita nutqiy aktlar tilning pragmatik 
imkoniyatlarini ochib beruvchi muhim lisoniy vositalardan hisoblanadi. Ayniqsa, bu turdagi nutqiy 
aktlarda lisoniy tejamkorlik tamoyili yaqqol seziladi, ya’ni adresant o‘z maqsadini bevosita emas, 
balki bilvosita, qisqa usullar bilan ifodalashga harakat qiladi va kam miqdordagi birliklar vositasida 
nutqning muloyim, madaniy hamda ta’sirchan ko‘rinishda ifodalanishiga zamin yaratadi. Ushbu holat 
ayniqsa poetik matnda ustuvorlikka ega. Chunki poetik diskursda nutqiy tejamkorlik faqat lisoniy 
shaklning qisqarishi emas, balki ma’noning semantik hamda pragmatik zichlashuvi sifatida namoyon 
bo‘ladi. 

 Shuningdek, poetik matnda tejamkorlikning eng faol va samarali vositalaridan biri ellipsis 
hisoblanadi. Elliptik konstruksiyalarda gapning ayrim sintaktik komponentlar tushirib qoldiriladi, 
ammo biroq ulardan anglashiladigan ma’no umumiy kommunikativ vaziyat asosida tiklanadi. Ushbu 
vaziyatda lokutiv struktura minimallashsa-da, illokutiv kuch hamda perlokutiv ta’sir yanada 
kuchayadi.  

Ellipsis va til tejamkorligi turli tillarda, jumladan ingliz va o‘zbek she’riyatida ham umumiy 
pragmatik qonuniyat sifatida namoyon bo‘ladi va ushbu holat badiiy nutqning ixcham, ammo 
emotsional hamda semantik jihatdan zich ifodalangan matnga aylantirishga imkon beradi. Qiyoslang: 

Ingliz tilida: 
I wandered lonly as a cloud... 
(W. Wordsworth, “Daffodils”) 
Bulut kabi yolg‘iz kezardim... 

Ravshanki, gap grammatik jihatdan to‘kis emas, semantik jihatdan esa kim bilan, qayerga kabi 
ko‘plab komponentlar ochiq aytilmagan. Aynan mana shunday bo‘shliqlar o‘quvchi tasavvurini 
faollashtiradi va ularning o‘rni to‘ldirish vazifasi adresat tafakkuriga yuklanadi. 

O‘zbek tilida:   
Men nechun sevaman O‘zbekistonni, 
Tuprog‘in ko‘zimga aylab to‘tiyo. 

(A. Oripov, “Men nechun sevaman O‘zbekistonni?”) 
Ushbu parchada grammatik jihatdan to‘liq sintaktik tuzilma ochiq berilmagan, ya’ni savolning 

davomi va asosiy izoh qismi implisit holatda taqdim etilgan. Biroq, aynan mazkur qisqarish 
yordamida kuchli emotsional-pragmatik ta’sir yuzaga chiqqan, ya’ni she’riy savol shakli orqali 
vatanga muhabbat va faxr kabi illokutiv ma’nolar bilvosita aks ettirilgan.   

Shuningdek, nutqiy aktlar nazariyasi doirasida sukut hamda pauza ham alohida pragmatik 
kategoriya sifatida muhim o‘rin egallaydi. Ilmiy manbalarda nutqiy akt faqat verbal ifoda bilan 
cheklanmaydi, unda tilga olinmagan elementlar ham kommuniklatsiyaning funksional qismi sifatida 
namoyon bo ‘lishi mumkinligi haqida ma’lumotlar mavjud[16,60]. Shu ma’noda, poetik matnda tez-
tez uchraydigan jumla yakunidagi uch nuqta (...), misralardagi uzilishlar va graffik pauza hamda 
sintaktik jihatdan tugallanmaganlik ko‘p hollarda to‘liq gap vazifasini amalga oshiradi. Masalan: 

Ingliz tilida: 
“Hope” is the thing with feathers –, 

That perches in the soul –. 
(E. Dickinson, “Hope”) 

“Umid” bu patdek bir jism... 
U ruhda qo‘nib turadi... 

Ushbu misralarda tire (–) jumlani sintaktik jihatdan yakun topishini kechiktirgan va 
o‘quvchini ma’nodagi bo‘shliqni to‘ldirishga majbur qiladi. Natijada, “Hope”  (Umid) tushunchasi 
ochiq ta’rif emas, interpretasion makonga aylangan. Mazkur holat sukut illokutiv kuch ta’sirini 
pasaytirmaydi, aksincha, uni yanada faollashtirishga xizmat qiladi.  

O‘zbek tilida: 
Faryodim ichimda, otma gulingni... 

Otma yolg‘izlikdan – baxtli qulingni. 
(Rauf Parfi, “Sensiz”) 
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Mazkur jumlalarda lirik qahramonning ichki holati ochiq bayon qilinmagan, ammo u 
shikoyat, iltijo va ogohlantirish shaklida yashirin tarzda ifodalangan.  

Poetik matnda ifodalanuvchi ko‘plab ruhiy-emotsional holatlar J. Syorl tomonidan ishlab 
chiqilgan tasnifda asosan ekspressiv lokutiv aktlar doirasiga mansub bo‘lsa, bu turdagi nutqiy aktlar 
so‘zlovchining ichki psixologik holatlarini, xususan, shodlik, hasrat, afsus kabi emotsiyalarni verbal 
tarzda voqelantirishga xizmat qiladi. Bunda nutqning asosiy vazifasi axborot uzatish emas, subyektiv 
kechinmalarni ifodalash hamda adresatga bevosita emotsional ta’sir ko‘rsatishdan iborat bo‘ladi.  

Shu bilan birga, poetik matnda keng q‘o‘llaniladigan bilvosita nutqiy ifoda, ya’ni inderektlik 
ko‘p hollarda direktiv illokutiv aktlar bilan bog‘liq holda yuzaga chiqadi. Boshqacha aytganda, 
grammatik jihatdan ekspressiv shaklda berilgan birlik pragmatik jihatdan buyruq yoki iltimos kabi  
harakatga undash vazifasini ham bajarishi mumkin.  Bunda nutqiy aktning formal tuzilishi va uning 
kommunikativ maqsadi o‘rtasida bevosita mutanosiblik kuzatilmaydi. Demak, ekspressivlik asosan 
ichki hissiy holatlarni ifodalasa, bilvositalik esa direktiv illokutsiya ta’sirini yashirin voqelantirishga 
xizmat qiladi.  

P. Grays tomonidan ishlab chiqilgan “hamkorlik tamoyili”ga ko‘ra, so‘zlovchi ko‘p holatlarda 
o‘z nutqida barcha ma’noni bevosita ifodalashdan cheklanadi va adresat uni mantiqiy xulosalar 
yordamida aniqlashga harakat qiladi[17,45-47]. Bu haqda oldingi bobda batafsil to‘xtalgan edik 
(oldingi bo‘limga qarang). Misol uchun, Yana xato qilding jumlasidan tinglovchining oldin ham xato 
qilish holatlari mavjud bo‘lgani anglashiladi va birgina gap yordamida tanbeh, norozilik va intizomga 
chaqirish kabi holatlar yashirin tarzda aks ettiriladi. Poetik nutqda adresat interpretatsiyasi yanada 
faollashadi, ya’ni muallif nutqidagi barcha ma’no tayyor holda ifodalanmaydi va adresant uni qayta 
yaratishi va his eta olishi lozim bo‘ladi. Masalan, Darvoza ochiq gapida kontekstga ko‘ra kimdir uyga 
kirganligi yoki chiqib ketganligi, kuchli shamol bo‘lganligi kabi mazmunlarga ishora qilishi mumkin. 
Demak, lingvotejamkorlik adresatning kognitiv ishtirokini talab etadigan hodisa hisoblanadi.  

Demak, nutqiy aktlar doirasida lingvotejmkorlik darajasini quyidagicha izohlash mumkin: 
 

1- diogramma. 
Nutqiy aktlarda lingvotejmkorlik darajasi 

 
Mazkur diogrammada aks etgan ma’lumotlardan ma’lumki, nutqiy aktlarda lingvotejamkorlik 

lokutiv komponent reduksiyasiga munosib ravishda o‘zgarib boradi. Ya’ni verbal ifodalarning 
ishtiroki pasaygan sari illokutiv implisitlik, perlokutiv ta’sir hamda estetik qiymat ortib boradi. 

Xulosa.  Tadqiqot jarayonida olib borilgan nazariy hamda amaliy tahlillar shuni ko‘rsatadiki, 
til tejamkorligi nutqiy aktlar nazariyasi doirasida asosan lokutiv bosqichda namoyon bo‘lsa-da, uning 
asosiy qiymati illokutiv kuchning saqlanishi va perlokutiv ta’sirning yuzaga chiqishida voqelanadi. 
Xususan, direktiv nutqiy aktlar, ya’ni bilvositalikda adresat matn mazmunini kontekst va muloqot 
muhiti orqali anglashi natijasida tejamkorlikning pragmatik imkoniyatlari kengayib boradi. Poetik 
matnda esa ellipsis, pauza, sukut va ramziy ifodalar mazkur holatning yetakchi ko‘rinishlari sifatida 
xizmat qiladi. Shu bilan birga, poetik nutqda tejamkorlik til iqtisodiyotini ta’minlash bilan 

Bevosita nutqiy akt
9%

Bilvosita nutqiy akt
23%

Elliptik akt
32%

Sukut akti
36%

Bevosita nutqiy akt Bilvosita nutqiy akt Elliptik akt Sukut akti
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cheklanmay, estetik va emotsional ta’sirchanligini sayqallash imkonini beradi. Demak, 
lingvotejamkorlik yashirin illokutiv kuchni saqlagan holda, perlokutiv ta’sirni ta’minlovchi hamda 
poetik matnning badiiy-pragmatik qudratini oshiruvchi murakkab lisoniy kategoriya bo‘lib, uni 
nutqiy aktlar nazariyasi asosida o‘rganish poetik matn tabiatini yanada chuqurroq anglashda muhim 
o‘rin tutadi.  
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